
 

 

 
 

Reglement der AGEF 

Règlement de l’AGEF 

  

Reglement des Fakultäts-

komitee (FaK) für die 

Philosophische Fakultät 

  Règlement du Comité 

Facultaire (CoFac) pour la 

Faculté de Lettres et des 

Sciences humaines 

22.11.2023   22.11.2023 

I. DEFINITION UND ZWECK   I. DÉFINITION ET BUT  

Art. 1 Definition 

1Dieses Reglement regelt die 

Zusammensetzung, Organisation und 

Kompetenzen des Fakultätskomitees 

(nachstehend: FaK). Es setzt sich aus den 

Studentischen Vertretenden des Fakultäts-

rats der Philosophischen Fakultät 

zusammen. 

  Art. 1 Définition  

1Ce règlement règle la composition,  

l'organisation et les compétences des 

membres du Comité de Faculté (CoFac). 

Il est composé des représentant-e-s 

estudiantin-e-s du Conseil de Faculté de 

la Faculté des lettres. 

Art. 2 Zweck   Art. 2 But  

1 Das Fakultätskomitee fördert und vertritt 

die allgemeinen Interessen der Studierenden 

innerhalb der Philosophischen Fakultät und 

dient als Austauschplattform der 

Fachschaften dieser Fakultät. 

  1 Le Comité facultaire promeut et 

représente les intérêts généraux des 

étudiant-e-s au sein de la Faculté des 

Lettres et est une plateforme d'échange 

pour les différentes sections 

(Fachschaften) de cette faculté. 

2 In diesem Gremium werden die Dossiers 

auf der Traktandenliste der nächsten 

Fakultätsratssitzung besprochen. Die 

Mitglieder der verschiedenen Fachschaften 

nehmen Stellung zu den wichtigen Punkten 

der Traktandenliste. 

  2 Dans cet organe, les dossiers mis à 

l'ordre du jour de la prochaine séance du 

Conseil de Faculté sont discutés. Les 

membres des différentes sections 

prennent position sur les points 

importants de l'ordre du jour. 

Art. 3 Kompetenz   Art. 3 Compétence 

1 Das Fakultätskomitee kann fakultätsinterne 

Stellungnahmen verfassen und diese nach 

Absprache mit dem Vorstand des 

Fakultätskomitees der Philosophischen 

Fakultät mitteilen. 

  1 Le Comité facultaire peut faire des 

papiers de position concernant des sujets 

internes à la Faculté et les communiquer 

à la Faculté des lettres avec l’accord du 

Comité Facultaire. 

2 Das Fakultätskomitee hat das Recht, dem 

Studierendenrat Wahlempfehlungen 

bezüglich der Kandidadierenden für die 

Exekutive des AGEF-Vorstandes, welche 

sich für die Repräsentierung der 

Philosophischen Fakultät im AGEF-

  2 Le Comité facultaire a le droit de donner 

des recommandations électorales au 

Conseil estudiantin concernant les 

candidatures au Comité exécutif de 

l’AGEF pour le poste de responsable de 

la Faculté de Lettres et de Sciences 



 

 

 
 

Vorstand vorstellen, zu geben. Das 

Fakultätskomitee kann verlangen, dass sich 

die Kandidadierenden der Philosophischen 

Fakultät bei ihnen vorstellen. 

humaines. Le Comité facultaire peut 

demander un entretien avec les candidat-

e-s de leur Faculté ainsi avant leur 

élection au Conseil estudiantin.  

3 Das Fakultätskomitee wählt die 

Studentischen Vertretenden in die ständigen 

und temporären Kommission und Gremien 

der Fakultät. Die Ausnahmen werden von 

Art. 3 Abs. 4 geregelt. 

  3 Le Comité facultaire élit les 

représentant-e-s des étudiant-e-s dans les 

commissions permanentes et temporaires 

de la Faculté. Les exceptions sont réglées 

par l'art. 3 al. 4. 

4 Betrifft eine Wahl nur ein Fachschaft, 

wählt in Anlehnung an die jeweiligen 

Fachschaftsreglemente direkt die GV oder 

der Vorstand der betroffenen Fachschaft 

ihren Vertretenden. 

  4 Si une élection ne concerne qu'une 

section, l'AG ou le comité de la section 

con cerné peut élire directement ses 

représentant-e-s. Cette élection doit tenir 

compte des règlements respectifs des 

sections. 

Art. 4 Aufbau   Art. 4 Organisation 

1 Das Fakultätskomitee besteht primär aus 

sämtlichen Studentischen Vertretenden im 

Fakultätsrat sowie deren allfälligen 

Stellvertretende, die durch die jeweiligen 

fakultäts internen Fachschaften gewählt 

wurden. Jede Person, die Teil einer 

Fachschaft ist, kann ausgewählt werden, um 

diese im FaK und Fakultätsrat zu vertreten. 

  1 Le Comité facultaire est constitué 

principalement de tous/toutes les 

représentant-e-s des étudiant-e-s du 

Conseil de Faculté ainsi que des 

remplaçant-e-s éventuel-le-s qui sont élu-

e-s par leur section respective. Toute 

personne appartenant à une section peut 

être élue par celle-ci pour la représenter 

au Comité facultaire et au Conseil de 

Faculté. 

2 Die Studentischen Vertretenden haben im 

FaK Stimm-, Antrags- und passives 

Wahlrecht. 

  2 Les représentant-e-s ont le droit de vote, 

de motion et d'éligibilité au Comité 

facultaire. 

3 Ferner gehören dem Fakultätskomitee mit 

konsultativer Stimme alle anderweitigen 

Studentischen Vertretenden in den 

fakultären Gremien und Kommissionen an. 

  3 Tous/toutes les autres représentant-e-s 

des étudiant-e-s dans les commissions de 

la Faculté font partie du Comité 

facultaire avec voix consultative. 

4 Der Vorstand des Fakultätskomitees ist ein 

Mitglied des Exekutivausschusses der 

AGEF, welches vom Studierendenrat als 

Verantwortliches Organ für die 

Philosophische Fakultät gewählt wurde. 

  4 Le Comité facultaire est présidé par le/la 

membre du Comité exécutif de l’AGEF 

élu par le Conseil des Etudiant-e-s 

comme responsable pour la Faculté des 

Lettres et des sciences humaines. 

Art. 5 Sitzverteilung   Art. 5 Répartition des sièges 

1 Die Anzahl an Mitgliedern der Studenti 

schen Vertretenden im Fakultätsrat ist in den 

Statuten der Philosophischen Fakultät fest 

gehalten. Die zur Verfügung stehenden 

plätze werden folgendermassen auf die fa 

kultätsinternen Fachschaften verteilt:  

a.jede Fachschaft hat das Recht auf einen 

Sitz;  

  1 Le nombre de représentant-e-s des 

étudiant-e-s du Conseil de Faculté est 

réglé dans les Statuts de la Faculté des 

Lettres et des Sciences humaines. Les 

sièges sont répartis entre les membres des 

différentes sections de la façon suivante :  

a.chaque section a droit à un siège ;  

 



 

 

 
 

b.das Co-Präsidium des Fakultätskomitees 

hat das Recht auf ein Sitz, unabhängig von 

der ihr zugehörigen Fachschaft; 

c. die restlichen Sitze werden durch das 

FaK proportional zur Grösse der 

jeweiligen Fachschaften aufgeteilt 

während die letzte sitzung von 

Frühlingssemester. 

b.la Co-Présidence du Comité 

facultaire a droit à un siège, 

indépendamment des sections 

auxquelles iels appartiennent ; 

c.les sièges restants sont attribués au 

prorata de la taille des sections 

respectives par le Comité facultaire 

durant la dernière séance du semestre 

de printemps. 

2 Die Fachschaften können eine oder 

mehrere festgelegte Verantwortliche für 

jeden zugeordneten Sitz wählen. 

 2 Les sections peuvent élire un.e ou 

plusieurs responsable-s fixe-s pour 

chaque sièges attribué. 

3 Als Basis der Berechnung der 

Sitzverteilung dient die aktuellste, 

zugängliche offizielle Statistik der 

Universität. 

  3 La base de calcul de répartition des 

sièges est disponible dans la dernière 

version des statistiques officielles de 

l’Université. 

Art. 6 Dauer der Amtszeit   Art. 6 Durée du mandat 

1 Die Mitglieder des Fakultätskomitees sind 

durch ihre Fachschaften für ein Jahr 

gewählt. 

  1 Les membres du Comité facultaire sont 

élu-e-s par leur section pour une durée 

d’un an. 

Art. 7 Pflichten der Mitglieder   Art. 7 Obligations des membres 

1 Jedes Mitglied des Fakultätskomitees 

vertritt insbesondere die Interessen seiner 

Fachschaft im Fakultätskomitee sowie im 

philosophischen Fakultätsrat. 

  1 Chaque membre du Comité facultaire 

représente particulièrement les intérêts 

de sa section au sein du Comité facultaire 

ainsi qu'au Conseil de Faculté. 

2 Jedes Mitglied hat an den Sitzungen des 

FaK sowie des Fakultätsrates teilzunehmen 

bzw. rechtzeitig eine stellvertretende Person 

für das Fakultätskomitee zu suchen und es 

dem Co-Präsidium des Fakultätskomitees 

mitzueilen. 

  2 Le-a représentant-e est tenu-e de 

participer régulièrement aux séances du 

Comité facultaire et du Conseil de 

Faculté ou de nommer à temps un-e 

remplaçant-e pour le Comité facultaire en 

informant la Co- Présidence du Comité 

facultaire. 

3 Jedes Mitglied des Fakultätskomitees ist 

verpflichtet den Informationsfluss vom 

Fakultätskomitee zu seiner Fachschaft und 

umgekehrt zu gewährleisten. 

  3 Tou-te-s les membres du Comité 

facultaire sont tenu-e-s de garantir le 

transfert d'informations entre le Comité 

facultaire et sa section et inversement. 

4 Das Co-Präsidium des Fakultätskomitees 

gewährleistet die Kontinuität innerhalb des 

Fakultätskomitees und informiert die 

Mitglieder optimal über die über die sie 

betreffenden Angelegenheiten der Fakultät. 

  4 La Co-Présidence du Comité facultaire 

garantit une continuité au sein du Comité 

facultaire et informe ses membres d'une 

manière optimale par rapport aux affaires 

de la Faculté. 

Art. 8 Rechte und Kompetenzen der 

Mitglieder 
  Art. 8 Droits et compétences des 

membres 

1 Mitglieder des Fakultätskomitees, welche 

gleichzeitig Fachschaftsvertretenden im 

Fakultätsrat sind, haben Stimmrecht im 

Fakultätskomitee. 

  1 Les membres du Comité facultaire, qui 

en parallèle représentent leur section au 

Conseil de Faculté, ont un droit de vote, 



 

 

 
 

de motion et d'éligibilité au Comité 

facultaire. 

2 Jedes Mitglied kann bei dem Co-Präsidium 

des Fakultätskomitees die Einberufung einer 

Sitzung des Fakultätskomitees sowie die 

Aufnahme eines Punktes auf die 

Tagesordnung der Sitzung des 

Fakultätskomitees beantragen. 

  2 Chaque membre peut demander la 

convocation d'une séance du Comité 

facultaire auprès de la Co-Présidence du 

Comité facultaire ainsi qu’un ajout d’un 

point à l'ordre du jour de la séance du 

Comité facultaire. 

3 Die einfache Mehrheit der 

stimmberechtigten Mitglieder des 

Fakultätskomitees kann dem Präsidium des 

Studierendenrates ein begründetes, 

schriftliches und unterzeichnetes 

Misstrauensvotum gegen das Präsidium 

oder der gegen eine Person des Co-

Präsidiums des Fakultätskomitees stellen. 

Dieses Votum muss im nächsten 

Studierendenrat traktandiert und behandelt 

werden. 

  3 Une majorité simple des membres du 

Comité facultaire ayant droit de vote peut 

faire parvenir par écrit une motion de 

destitution justifiée et signée contre la 

Co-Présidence ou un-e Co-Président-e du 

Comité facultaire à la présidence du 

Conseil des Etudiant-e-s. Ce vote doit 

être traité à la prochaine séance du 

Conseil des Etudiant-e-s. 

4 Das Co-Präsidium des Fakultätskomitees 

ist Kontaktstelle für die Philosophische 

Fakultät in Angelegenheiten, welche die 

Studierenden betreffen. 

  4 La Co-Présidence du Comité facultaire 

sont les personnes de contact pour les 

instances de la Faculté des Lettres 

concernant les affaires courantes en lien 

avec les étudiant-e-s. 

5 Das Co-Präsidium teilt sämtliche 

Entscheidungen und Wahlen im 

Fakultätskomitee der Philosophischen 

Fakultät und ihren Gremien sowie dem 

Exekutivausschuss der AGEF mit, sofern sie 

nicht der Geheimhaltung unterliegen. 

  5 La Co-Présidence communique toutes 

les décisions et élections du Comité 

facultaire à la Faculté des Lettres, à ses 

commissions ainsi qu'au Comité exécutif 

de l'AGEF, pour autant qu’elles ne soient 

pas confidentielles. 

Art. 9 Einberufung   Art. 9 Convocation 

1 Das Co-Präsidium des Fakultätskomitees 

beruft in der Regel eine vorbereitende 

Sitzung des Fakultätskomitees zu jeder 

Fakultätsratssitzung ein. Die Einladung ist 

den Mitgliedern des Fakultätskomitees 

jeweils sieben Tage im Voraus zuzustellen. 

Die Einladung wird schnellstmöglich 

zugesendet. 

  1 La Co-Présidence du Comité facultaire 

convoque les membres du Comité 

facultaire en règle générale avant chaque 

séance du Conseil de Faculté. 

L’invitation doit parvenir aux membres 

aussi rapidement que possible. 

Art. 10 Protokoll   Art. 10 PV 

1 Während den Sitzungen ist ein Protokoll zu 

führen und innerhalb von sieben Tagen zur 

Archivierung auf Moodle hochzuladen. 

Darüber hinaus wird es von dem Co-

Präsidum des Fakultätskomitees innerhalb 

von sieben Tagen nach der hinterlegten 

Sitzung in das Archiv der AGEF. Das 

Protokoll muss unbedingt vertraulich 

behandelt werden. 

  1 Un PV de chaque séance du Comité 

facultaire doit être pris et déposé sur 

Moodle dans un délai de sept jours pour 

archivage. De plus il est archivé dans un 

délai de sept jours suivant la séance par 

la Co-Présidence du Comité facultaire 

dans les archives de l’AGEF. Celui-ci 

doit impérativement rester confidentiel. 



 

 

 
 

Art. 11 Entscheidungsfindung   Art.11 Prises de décision  

1 Sämtliche Beschlüsse und Wahlen fallen 

mit einer einfachen Mehrheit. Es wird 

grundsätzlich offen abgestimmt. 

  1 Toutes les décisions sont prises à la 

majorité simple. Les votes se font en 

principe de façon ouverte. 

2 Das Co-Präsidium des Fakultätskomitees 

hat die ausschlaggebend Wahlstimme bei 

Stimmengleichheit. 

  2 La Co-Présidence du Comité facultaire 

a la voix décisive en cas d’égalité des 

voix. 

SCHLUSSBESTIMMUNGEN   DISPOSITIONS FINALES 

Art. 12 Inkrafttreten   Art. 12 Entrée en vigueur 

Dieses Reglement wurde vom 

Studierendenrat der AGEF an seiner Sitzung 

vom 13.12.2023 genehmigt und trat 

gleichzeitig in Kraft. Es ersetzt die 

Reglemente vom 19.05.2021. 

  Ce règlement a été approuvé par le 

Conseil des Étudiant-e-s de l’AGEF sa 

séance du 13.12.2023 et est entré en 

vigueur à la même date. Il remplace le 

règlement du 19.05.2021. 

      

Für das Präsidium des Studierendenrates:   Pour la présidence du Conseil 

estudiantin : 

Moura Samia 

Chawla Andrea 
  Moura Samia 

Chawla Andrea 

Für die GPK:   Pour la GPK : 

Widmer Fabian 

Boubrahimi Ismaël 

Siegenthaler Elodie 

  Widmer Fabian 

Boubrahimi Ismaël 

Siegenthaler Elodie 

 

 


